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' UMOWA 

między .Rządem 'Polskiej ' Rł:e<;zY90sPoItt~J Ludowej a Rządem Libijskiej. Republiki Arabskiej 
o ubezpiecze.niu społec:znym pracowników '~ysłanych przejściowo na obszar drugiego Państwa, . 

. ,podpisana w Warszawie dnia 1 listopada 1975 r •. 
. ' ./' -

' W Imieniu Polskiej Rzeczypospollteł Ludowej 

. ' RADA PAŃSTWA . 
POLSKiEJ RZECZYPOSPOl:ITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechne). Wiadomości: 
\' , 

/ 

I J 

W dniu 1 'listopada ·1975 roku zostala podpisana w WarszawiEI , Umowa ' między Rządem ,Polskiej Rze.c'ly.po~po\iteJ 
: Ludowej .a ' Rządem Libijskiej' RepubHki Arabskiej o '.ubezpieczeniu społecznym pracowników, wyslanych przejś,ciowo ~ 
' na ' obsZ:ar drugiego Panstwa, w \ ~astępującym ~brzmieni\l ' dosłownym: ' 

'- / 

UMO'WA / 

między : Rządem Polskiej Rzeczypos,politęjLudoweJ ' 
.a : Rządem,' Li bljskiej R ep';1blikl ·Arabskie j -o ' ał).ezpiecźeuill 

:, społecznym .prćic0wników -wysłanych_pt'z-ejśdew-O, na,.;obszal' 
• ',_' , '. drugiego Państw",. ' 

AGREEMENT 

Between the, Government ol' the PollshPeople's Republłc 
, and the. Governmentof .'he , Lib:yan. Arab .. RepubUc. on. S.ocla! , 

Insurance ol employees .. sent. temporadl.y, ... to." t~e. teMoty , 
, of either state. 

, Rząd . Polskiej Rzeczypospghtej Luiilo,wej l, RZąd .Li,bij- , .' TheG.overnmeht of the Polish Peqple's Repuhli~ and 
.skiej Rlepub tiki Arabski'ejikierowane 'prą.g Etieniem wz:wija7 ' , the:'Government Q'f the .Libya.n Arab Rep\lb1ic guided by 

" rtiawzajemnej ' wSflÓJpfil~y ' i ; .ur-e.g\ł\-ei,W,allAa : pro·blę:tlli~w ;wy .. . ·thę · wish of developing" the mutual Co-.operatianand solv
' Ja.niających,. się , w d~ied:z.iI}lie ,ub,ezpi.eczęń . :spóleqn'Y~:\l; ; !n,9 .theprobl~ms ayisin,g .. in . the- fie ld. of SociaI lnsurańce, 

:,' ,', uzgodniły, co następuje: ". . . ',. . , have agreed, as follows : -

/, 

l' 

, " 
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Artykuł 1 
I, 

'~ 'W rozumieniu nrniejszej Umow.yponiższe pojęcia 

oznaczają! 
" 

'1) , •• prze;pisy, o upezpieczeniu spałecmym'; 

- 'd!a , P?łsItre:j Rzecrypospofftej 'Ludowej 
5y o: 

przepi-

iI} świadczeniach w razie choroby, m1l'derzyilstwa, 
, opieki n,ad cąorym członkiem rodziny oraz w rą.-
zie rehdhilitacji za wodowej; , 

b) eme ryt~rach, rentach inwalidzkich re'ntach ro-
, dzinnyc'h , włąc~nie z odrębnym systemem ren,t 
inwar~dzkich i rent. rodzina ych z. tytuJiI Wyp.ad
ków przy pracy i ch9rób 'zawodowyrn, 

c) zasiłkach rodzinnych przy.słlllgut~cych pracowni
kom :i renci~tom; 

d) świadczeniach leczn~czychi 

~ dla Libijskiej Republiki Arabskiej - Prawo Ubez- , 
Ple.czeń Społecznych nr 5J z t9)57 roku jak;, naąal 
obowiązujące zgodnie zpos.lanowieniami Prawa 
Ubezpieczeii Społecznych nr 72 z t9;n roku; 

2) , "właściwa władza" 

' -::- dla Polskiej Rzeczypospolitej Ltidowej - Ministra 
, Pracy, Płac i Spraw Socjalnych, do właściwości 'któ- , 

rego nalęży ubezpieczenie społeczne, 

- dla Ubijskiej Republiki Arabskiej. - Naczelną Or,
ganizac)ę Ubezpiecze~ Społecznych i 

3) ;,staJ1 pracownik" 
obywatela jednej z l}mawiającY'ch się Stron wysłane: 
go przez sweg,o' prac'odawcę do pracy na obszar oru-

,gieJ L!ma wiającej się Strony wynagradzaąego prz'ez 
tego pracodawcę; 

4) , .. Panstwo ' wysyłające" 
' p'ańslwo, na , obszarze , którego ' ma ' swoją s iedzibę pra

codawca stałego pracownikai , 
~ 

5) " ,-,Państwo zatrud,nienia" 

Państwo, na obszarze którego praca jest wy!wnYwana. 

Artykuł 2 

Stali pracoW1'lity wyłącieni ' są spod przepl'sow Pań- ' 
stwa , zatrudmie,n i.a dotyczących wsz-rstkic,h ' ródz,ajów rent 
i innych świadczęń z ~ytułu 'starości; 'wypadków prz,y pra
cy oraz chorób za,wodoyvych i podlegają tym przepisom 
w Państwie wysyłającym. ' 

, ' , 

Odpowiednia część ,całej kwoty składek, opła'cana 'na 
wszystkie iaozaje rent, jest żwracana pracodawcy w koń
cu ka~dego fI;lku kalendar,zo.wego. 

, , 
Artykuł 3 

, Swia ~kze~ia ,pi~niężne ' przysługujące stcłym pracowni
kom, ktÓTzy w okre!łte zasHko-wym przebywaią w 'Państwie 

, wisYtaJ:ącyi:n, przekazywail~ są na ra.cl'lunek l'lstahJ,ny' przez 
właściw.e-władze tego. Państwa" 

" ' 
) 

I, 

AiticIe (1) 

, 
For ' the purpos'e of tne appHcation of' the' 

A9ie;'~el)ot,tne. f Qllowing. leL~ mean~ 
1. "Sodal )nsurąnce ' Legislation" 

-: For the, Pali~ PeQple's Repu1;llic Legislations on: ' 

a) Benefits in cases eI sickness, ,m'a.!frnity, c,a ~e ' lpt , 
'sick member ol the famiIy:, and~ occupatiQnpt. , 
rehabHitation, 

, .Y. ' 

, łJ) 'Ord age pension, invalidity pensięń, crnd f,amily 
pension together with a s~paf ate system ,ol in- ~ 
validity pension and famiIy pension in case o·f 

"emplpyment injury' and occupation-al diseases.' 

«:) Famify ' aIl6rwancesgrant~d- fo , empl oyees - au 
pensioners. 

d) Merlical ca're. 

~ For the Libyan Arab Repubłic: ' 
Sociał Insur;mce Law 'No. 53 for the ' year 1957, 
sWI appIied according to prbvisions 
curity La\\{ No. 72 fm tne yea~ 1~73. 

~. uCompetent Authority" 

- For the ,Polish I'eople's ,RepubIic: 
The ,Minister oI Labo-llr, Wages and 
as resl?onsibIEą, for the Socjał- Insuranc-e 

- For the Libyan Arab RepubIic: 

The PubIic Social Security Institution. 

-' 

3. "Permanent Employee" , ~ ' 

A national of either 'Contracting ' party sent by · u'." ;;;"'IoI'''' 
employ.er to carry out aprojec~ on thę territory oI' 
'-otller c:ontracting party, lino ' re-munerą.ted ' by 

• Empłoye-r. 

4. - "Ho'me Country" 

- Tne Country on territory ol which the' employ,er , 
the permanent emp10yee 'has his s'eat. 

.5. "Labour Country" -

-'- The Country on , territory {lf which the 
-carried out. ' 

Article '{2) 

Pe:pmanenŁ ~~ployees sIlan' be ex.cłud~d trom Socjał 
Insurance Legislation of ':lahoo>r country wHh reg~rd to ', ' 
types ot pensions and ohher bęnefits resulti-ng trom óLd-a.mr, " 
employment injuries and occupational diseases s ince they 
are insured under the legislation of theirhome ~unrry. 

, . I . ' . 

The appropriate portion or the toŁal amount of q>ll-
tributiońs paid tdwards ', alI kinds ot pensi"ons ' 'shalI be 
relunded at the end of -:yery cal ender year 'to theenipl 
yef. , , , 

Article (3) 

! ' 
CaSh 'l>e-neftts due to ,pe:rm-iment employees who. , 

tbeir " ~ick leave 'in łheiihóme country shaIl be' tra<nsfe'l"e cł ' 
to Olear;Cołlnł ' detemined by: the ctrmpeten-t aut-hority , 
horn e countTy. 
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Artykuł 4 

Re~ty or~z, wszełl\ieg,o rodzaju świadczeni,a ~iemęzne 
ubezpi-eczonych stałychpra<;'Qwników oraz uprawni 0-

,nych członków ' khrodzin, przyznane , na podstawi,e prze-
, , p~~ów Pań?twa zatrudnienia przed wejściem w ż.ycie nińi ej

, -sz~J Umowy, są ,przekazywane na rachunek ,ustalony 
przez wlaściw'e , władze , Pańśtwa wysy'łającego. , 

Umawiające, się Strony mogą uzgodnić szCzególne wa
.. trunki, pod którymi miesięc'znie płatna renta będzie zastą
'~ pionaglobalną kwotą zry~załt0"Yaną odpowiadającą skapi-
' ta1i:?:owanej rencie. -

Artykuł 5 

, Niniejsza Vrnowa nie dotyczy pracowników przedsta
~ićielstwdyplomatyczny"ch i urzędów konsularnych. 

Artykuł 6 

Pracodawcy , pracowników stałych zobowiązani ' są 
w-spółpracować- w dziedzinie ' bezpieczeństwa pracy i zapo

, hl~ganja wypadkom przy pracy zwł.a.ściwymi ' w tych sp(a
,/ wach instytucjami organizacjami Państwa zatrudnienia. 

Artykuł 7 

- ' . -:' ,DJa .sto'Sowąnia nini-eJszej Umowy właściwe władze 
Lub wyznaczone' przez nie instytucje ubezpieczeni'a społecz- ' 
-nego: 

-t. 1)' uzgadniają potrzebne do , tego środki, 
2) porozumiewaJą- się bezpośrednio między sobą, 

, ,' .3) udziEdająsobie wzajemnie bezpłatnej pomocyadmini-
~~:,stracyjqej, ' . 

inf-Qrmują się wzajemnie o óbowiązujących przepIsach 
prawnych o' ubezpieczeniu społecznym io ;z:ac,hodzil
cych w ni,ch zmianach . 

. 
Artykuł 8 , 

Składki opłacone .z!Jodnle- z libijskinil przepisami 
o ubezpieczeniu społecznym za stałych pr acowników do .ty-

', goctrriif składkowego, w kt.órym wchodzi w żyde niniejsza 
Umowa, pozostają \ w libijskiej instytucji.. Roszczenia 
'o swiadczenia 'Z tytuiu, tych składek mogą być ,zgłaszane 

'pn:ęz ubezpieczone osoby lub uprawrifonych członków ich 
wtizin w "odpowied!flm czasie przewidzianym w przepisach 

- prawnych. "', 
" Wszystkie reńty i świadczeriia pieniężne ' przyznane 
,; ,w l?kimkolwiek czasie zgodnie . z powyższym będą przeka
" zywane na rachunek ,ustalony przez właściwą władzę Pań

'. stwa , wysyłającego. 

Artykuł 9 

Wszelkie spory dotyczące ,stosowania lub inter pretacji 
niniejszej Umowy będą rożstrzygane prz-ez Komisję cztero
osobową. do której każda z właściwych , władz wyzna<;:za po 
dwóch ' członków" 

, Artykuł 10 

Umowa niniejs,z1ł , zawarta jest na milcząco przedłużane 
'_~,II',r".·."T pi-ęcIo~etni-e . Może być, Glu,a wypowłe~ziana, przeZ' 
, każ<1ą 'Z Um'awiających sIę S~ron, nie ' pÓż~i,ej jednak ,aii 

. ~ n~ ~ześć rąiesię<;Y .przed upływem danego roku k;'dend,ar~,p-
', wego; w takim. przypauku u'tracimoc· w ' końcu tego rą'kti: 

, , , , 

, "\ 

'POL :Sl 

I " 

Article (4) 

Pensions or cash ben~fits of any kind granted tc, in
sured permanent eroploy-ees or theirsurvivors ' un.der labour 
country legislation before coming @f this, Agreement into 
force. shall' be transfered to the .account' determined , by 
the competeht authority' rn hon'le country: I ' 

- The rwo 'partie'S may , agr.ee, upon -słH~da I terms to sub-' 
stitu~e the monthly transfer,ed pension by atotal lurnpsum, 
representing tne ćapital of the pension. 

Article (5) 

, The',present Agreement sha'll not apply to the staffof 
the diplomatic and consular missions. " 

Article (6) , 

The employers of the permańent employees shall bl" 
, obliged to co-operate in tne heM of occupatiQnaf safety 
and prevention. of ' employment · fnjuries' with institlltions 
and ' orga'nizations of'the labour country com:petent in thesa 
matters. 

Article (7) , 
I 

For thę application of the ' pr~sent Agreement the com
petent allthor:ities "'or sodal insurance institutioris ' a,uthor-
ised by niem shall: ' , 

1) Agree on procedures necessaTy for application; 
2) Communicate dir'ectly; " 
3) Render ,mutual ' administrative ass1,stance free 'of 

charge; 
4) ' Exchange social insurance legislations and ~ubsequent 

amendments. 

Article (8) 

Cbntrib.utions paid und-er the Libyan Soci:ai Insurarice 
,Legislation to the 'accountof insured permanent employees 
untii the' con.tribution wee:k on which ' the present Agree
meńt comes into force shall stay in the Libyan Institution. 

Bęnefitsa<:cording t'D tllGse cOilltri.but~ons ~an bę 
claimed by, insured 'perscms or their survi.vors ih dU:e, time 
as provided by law and its" regulalions. 

Any ca-sh , bene'fit or pension gramtedat any 'time ,as 
abov'e snallbetiansfered "Ło ihe' accolllnt determimed by the 
competent authority in 'the home co'untry. ' 

Attlcle (9) ' 

Ali dlsputes concerning application "or ' interpreta-tion of 
the pres,ent Agreement shall be Settled through a committee, 
of four membElrS', two of them nciminated bye,ach coBipe
tent authority. 

A.rticle (10) 

, . 

The present Agreeme~t is ' conclllded for: a period cif 
tadtly u!new,abl:e five ;y.ears.. ,n can. ,oe<'r:re-oouru:ed, by eitber." 
of t~e contracting p.artres not Jater than sIrx; lD9nł1hs, beror8t. ,." .. .t

, th:e elid of a calrendar yeari in this case it sha~t cease to-be 
,'in.force' by the end of the said ye,ar. , " " ' 

f. 

i *f, 

, 
" 

, , 

,'. 
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Dziennik Usta~Nr 26 
'/ 

, Artykuł ,li / 

1. Niniejsza Umowa pbdlega ratyfikacji. Dokumenty 
ratyfikacyjne ooydwuPaństw będą wymienione w Tripoli. 

2. Nińiejsza Urp.owa wchod~i w żyde w dniu, wymia
ny dokumentów ratyfikacyjnych. 

, ' 

I-

A.rUcIe (11) 
I " 

1) The present Agreement ls subJect to ratificaŁi-oh ; 
instrument,sof ratificationof both partiesshilIl I 
exchanged in Tripoli. 

2) The present Agreement shallcome lnto f.orce on the 
day the instruments ol r,atification are exchanged. 

Niniejszą , UmowE} sporządzono w Warszawie dnia 7' Ii- The present Agreement was done in Warsawon 4 ZuF 
stopada 1975 r9ku, có .odpowiada 4 zulqueida 1395 ,roku, , qtiida 1395, corresponding to' 7th NQvember 1975, in ' tw i> 
w dwóch . egzemplarzach, ka~J::lyw, językach polskim, cqpies eachin Polish, Arabic, and English Languages; 'anu 
arabskim i angielskim, przy czym wszystkie teksty są jed- ': alI the texts ,shall be equal!y authentic l in c,ase ofdfsac ',' 
nakowo autentyczne ; W razie , rozbLeżności przy ich lnter- as regards their interpretation the ' English text shaJI ' 
pretacji tekst angielski będzie uważany za. rozstr-zygający. considered decisive. 

Z upoważnienJa 
Rządu ,Polskiej 

Rzeczypospolitej Luąowej 

Z upoważnienia 
Rządu Libijskiej 

Republiki Arabskiej 
F. Hasan ' 

F-orthe Govęrnment ot the 
Polish People's Republic 

J. Obodowskl 

For the Governmentof the ;' , 
Libyan Arab "Republi'c 

J. Obodow9kl ' F. Hasan 

' Po zaznajomieniu się z powyższą Umową Rad,a Państwa uznała jąi uznaje żll słuszną zarówno w całości, ' ja~ " 
i każde z postanqwreń w niej zawartYCh; oświadcza, że jest, ona ' przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, oraz 
ka, że będzie niezmiennie zachowywan,a. ' 

" , I ' l ' , , 

Na dowód qego wydany został Akt niniejszy, opatrzony pieczędąPolskiej Rzeczypospolite) Ludowej. 

Dano w Warszawie tlnia 4 marca 1976 roku. ' 
i M .. P" 

Mini-ster Spra,W Zagraniczn1ck w z.J. Czyrek 

/ 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 
I , • 

/ ,z dn{a22 czerwca 1976 r. 
, . , 

w , sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych UmC)wymlęd~y Rządem Polskief Rzeczypospolitej .I,udowej 
ó a R~ądem libijskiej: RepubHki Alia,bskiel' o ubezpieczeniu społeczńym pracoWników wysłanych przejściowo 

,ba obszar drugiego państwa, podpisanej w Warsza)Vie dnia 7 listopada 1975 r. 

' Podaje sięniniejs:z;ym do wIadomości, ż~ zgodnie z arty~ 
kułem 11 Umowy między 'Rządem Polskiej Rzeczypospoli- ' 
tej Ludowef a Rządem ' Libijskiej Re'publiki Arabskiej 
o ubezpieczeniu społecznym I pracowników . wysłanych 
prZe]SCIOWO na , obszar ' drugiego , państwa, ;podpisanej 

' w Warsza.wie dnia 7 listopada 1975 'r.: nastąpiła w Trypoli~ 

sie dnia 27' maja 1976 r. wymiana ,dokumentówr 
cyjnych. tej um,owy. ' 

Powy~sza umowa weszła w życie ~ w dniu wYIIliany ~ d-o~ ' 
kumentów ratyfikacyjny'ch. ' 

_. - .,". , . . 
, I 

Minister ~praw Za'granicznycp:w. z. J. C~yre 

153 
. / 

ROZPORZĄDZENIE RĄDY MINISTRÓW 

z dnia .9 lipca 1976 r. , , 

zmielJiające rozporządzenie 'w spr~wie komisji rozjemczych - oraz 'komisji bdwoławczych do spraw pracy. 
. - I' 

Na podstawie 'a.it. 305 Kodeksu pracy (Dz. U. z 1974 ·T. 

Nr 24, poz. 141 J z 1975: r.Nr 1,6, poz. '91) po porozumieniu 
z. Centr alnąRadą lWiązkówZCl'wodowych zarządza się,c.o, 
nds tępuje: ' 

/, , " , 

§' 1. ,W rozp~rządzeniu Rady Ministrów Z dnia 25,paź
' dziernika 19ł4 r. ' w sprawie komisji ro-zjemczych oraz k,o
misj.i ' odwpłąwczych do spraw , pracy' (pz. U. Nr, 41 ;' 
poz. 243) wpl1 0wad za , się " następujące zmiany: 


